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Ilpeglrer. Car.nacnocr :a parn$HKaqnjy cnopa3yMa, Tpa?KH ce

Y crura4y ca qJraHor{ 16. 3anona o nocrynKy 3aKJr,frrrBarLa n
Ll3Bp[raBarba uelyrapo.tnr.rx yronopa ("C:r. r:raurm< EuX", 6p 29100),

.aocraBlbaMo BaM paar .4aBarba carracHocr r :a parrQrraurjl :

Cnopasyu n:uefy Casjera MnHrrcrapa Bocne u Xepueroeuue u B.raae
Peny6,ruxe Xprarcne o capaar6n y noqpyvjy unQopuaruuxor apy[rrBa Il
erreKTpoucKux xonyurrcaquja (re.rexorrynuxaqnja). Cnoparynr je
nornl.rcao nrp Pygo Bugonnh, M Hucrap xonyurraquja u rpaxcrropra
EuX, 21. jyxa 2010. rogune y Cn.nury.

Eynyhu ga je Muuucrapcreo rouylnraqnja r rpaHcnopra EuX
HaIJIexHo :a npoaofen e nocrynKa 3a 3aI(rlfIIiBaILe oBof cropa3yMa, MoJrr{Mo

Bac Aa Ha cacraHKe aaruux rcourcaja, oAnocHo cje4nuqe,{ova, nope4
lpeAcraBHr.rKa flpe4cjegnuuraa EuX, xao npe.4Jraraqa, no3oBere n
npe4crannuxa Mranucrapcrna xoju nocJraHur.lHMa, o,AHocHo AeJreraruMa Moxe
4aru cne norpe6ne un$opvaquje o cnopa3yMy.

C nourroaan eu,
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I IIERCEGOT'INE

SARAJEVO

Predmet: Priiedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmetlu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Republike Ilrvatske o saradnii u podrutio informatiikog dru3fva i
elektronskih komunikacija (telekomunik cij^)- dostuvua se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Spolazuma izmealu

Vijeda ministara Bosne i Heroegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji u podrudju

informatiakog drustva ielektronskih komunikacija (telekomunikacija), potpisan u Splitu 21.
juna 2010. godine, u dva originala, na bosanskom, hrvatskom, srpskom jeziku i hrvatskom
jeziku.

Podsjeiamo da je Prcdsjedni3tvo Bosne i Hercegovine na svojoj T4 sjednici,

odrtanoj 17. juna 2010. godine prihvatilo pomenuti Sporazum i za po@isivanje ovlastilo g-

dina Rudu Vidoviia, minisha komunikacija i transporta Boshe i Hercegovine.

Vijede miDistara Bosne i Hercegovine na svojoj 131. sjednici, odrzanoj 26. avgusta

2010. godine, utvrdiloje Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjednistvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.

Zakona o postupku zaklulivanja i izwsavanja medunarodnih ugovom ("Sluzbeni glasnik

BiH', broj 29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikacUi Sporazuma izrnetlu

Vijeca ministara Bosne i Hercegovine i vlade Republike lkvatske o saradnji u podrudju

informatiakog drustva i elekfonskih komunikacija (telekomunikacija)
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SPORAZUM

IZMEDUVIJECA MIMSTARA BOSNE I IIERCEGOVINE I

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE

O SURADNJI U PODRUIJU INFORMACIJSKOG DRUSTVA I

ELEKTRONIEKIH KOMUNIKACIJA fiELEKOMLT}IIKACIJA)

Vijeie ministara Bosne iHercegovine iVlada Republike Hwatske (u daljnjem tekstut
"stanke")

- svjesni znadenja razvoja infomacijskog drustva i elektronidkih komunikacija
(telekomunikacija) i njihovog doprinosa ekonomskom idruStvenom Zivotu svojih drlava;

- u Zelji da, u okviru svoje nadleznosti, stvore pravnu osnovu za bududu dugotodnu
suradnju u podrudju informacijskog dru3tva i eleldronidkih komunikacija
(telekomunikacija), na nadelima jednakosti i uzajamne koristi, te unaprijede vei
tradicionalno dobre dvosfiane odnose izmealu svojih drzava u ovim podrudjima;

- spomzumjele su se kako slijedi:

ehnak l.
Informacijsko drultvo ielektronidke komunikacijske (telekomunikacijske) veze izmealu

Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske temeljit 6e se na odredbama vazeieg
zakonodavnog okvira u svakoj od drzava stranaka ovoga Sporazuma, pravnoj stedevini

Europske unije, preporukama Medunarodne telekomunikacUske unije (ITU), Europske
konferencije postanskih i telekomunikacijskih uprava (CEPT) i odredbama ovoga Sporazuma.

tlanak 2.

Stranke ie podrzati neposrednu suradnju u sUedeiim podrudjima:

razmjena iskustava i znani^ iz podrud.ja informacijskog druStva i elektronidkih
komunikacija (telekomunikacija):

uspostavljanje trzisnih nadela iodnosa u podrudju infomacijskog drustva ielektronidkih
komunikacija (telekomunikacija);

konzultacije s ciljem izrade strategija" smjemica i razvojnih planova u podrudju
informacijskog drustva i informacijsko-komunikacijskih tehnologija;



- uskladivanje radijskih frekvencija u cilju optimalne uporabe radiofrekvencijskog spektra.

flanak 3.

Stranke de suraalivati putem:

- dvostranihkonzultacija;

- misija strudnjaka i radnih skupina;

- razmjene strudnjaka;

- drugih oblika suradnje, akoje potrebno.

Kao rezultat allivnosti predviilenih ovim Sporazumom, stranke mogu predloziti blizu
suradnju i daljnju koordinacUu u vezi s odredenim pitanjima.

flanak 4.

Stranke su suglasne da, kada je to potrebno, suraduju u pripremi stajalista i/ili uzajamne
potpore vezane za sud_jelovanje na konferencijama i forumima specijaliziranih medunarodnih
organizacija u podrudjima informacijskog drultva i elektronidkih komunikacija
(telekomunikacija),

dlanak 5.

Slranke ce poticati meilusobnu suradnju pravnih i fizidkih osoba, te drugih organizacija koje
sudjeluju u razvoju informacijskog druitva i elektronidkih komunikacija (telekomunikacija) u
objema drzavama.

tlanak 6.

U sluaaju prirodnih nepogoda ili vise sile, stranke ie dati prioritet kornunikacijarna koje se

odvijaju putem njihovih elektronidkih komunikacjjskih (telekomunikacijskih) mreza,
sukladno s vaze6im propisima obiju drzava.

elanak 7.

Ovaj sporazum ni na koji nadin ne utjede na prava i obveze stranaka koje proizlaze iz
dvostranih sporazuma s tredim stranama ili mnogostranih sporazuma koji su na snazi u
dvjema drzavama.

Clanak 8.

Tijela drzavne uprave nadlezna za provedbu ovoga Spoftlzuma su:

u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine;
u Republici Hrvatskoj: Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture i Sred iSnj i drzavni
ured za e-Hrvatsku.



Stranke 6e pravodobno obavij estiti j edna drugu o svakoj promjeni koja se odnosi na nadlezna
tijela.

dlanak 9.

Ovaj Sporazum stupa na snagu datumom p mitka posljednje pisane obavijesti diplomatskim
putem kojom se stranke mealusobno izvjesiuju da su ispunjeni uvjeti predvideni njihovim
unutamjim zakonodavstvom za stupanje na snagu ovoga Sporazuma,

Ovaj sporazum se sklapa na razdoblje od pet (5) godina i nakon toga se automatski produljuje
za suede6e petogodisnje razdobUe, osim ako ga bilo koja od stranaka pisanom obavlesdu
diplomatskim putem ne otkaze, najkasnije Sest (6) mjeseci prUe isteka tekudeg petogodisnjeg
razdoblja.

Ako se stranke ne dogovore drukdije, prestanak ovoga Sporazuma nede utjecati na provedbu
prograrna i projekata zapoletih u vrUeme dokje Sporazum bio na snazi.

Sastavljeno u Splitu, dana 21.06.2010. godine, u dva izvomika, svaki na sluzbenim jezic ima
Bosne i Hercegovine: bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, i hrvatskom jeziku, pri demu
su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Vij€de ministara
Bostre i HercegoYine

Rudo Vidovit, v.r.

Z^Vl^d\
Republike Hrvstske

Botidar Kalmeta, v.r.


